
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 22-250 REMINGTON CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 22-250 REMINGTON CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001587
Mfr. No.: PG6
Cartridge: 250 Savage,22-250 Remington
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG! Dieses Produkt wurde entwickelt, um das
Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs zu versiegeln und somit die Ansammlung von Lösungsmitteln und Ölen
beim Lagern in aufrechter Position zu verhindern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Chamber Plug nur für die vorgesehenen Kaliber: 22250 Remington und 250 Savage.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Chamber Plug nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Lauf vor der Verwendung des Chamber Plugs sauber und trocken ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln und Ölen, die nicht für den Einsatz mit diesem Produkt
geeignet sind.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie den Lauf über Nacht ruhen lassen, um
Verdunstung zu verhindern.
Füllen Sie den Lauf vollständig bis zum Mündungsende, um eine effektive Versiegelung zu gewährleisten.
Lagern Sie Waffen mit installiertem Chamber Plug nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder extremen
Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation des Chamber
Plugs beginnen.

Installation:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Drücken Sie den Plug fest, bis er sicher sitzt.

Füllung des Laufs:

Verwenden Sie Ihr bevorzugtes Lösungsmittel, um den Lauf zu füllen.
Achten Sie darauf, dass das Lösungsmittel nicht überläuft.

Ruhen lassen:

Lassen Sie den Lauf für die empfohlene Zeit ruhen, um die besten Ergebnisse zu erzielen.

Entfernung:

Entfernen Sie den Chamber Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu benutzen.
Entsorgen Sie das Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Chamber Plug und alle verwendeten Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass Sie stets die neuesten Sicherheitsinformationen und
Rückrufhinweise überprüfen.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des SINCLAIR
CHAMBER PLUG zu ermöglichen. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, mögliche Risiken zu
minimieren und die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Gewehrs zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG 22250 REMINGTON CHAMBER PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG 22250 REMINGTON CHAMBER PLUG. This product is
designed to help protect your firearm by sealing the chamber and bore, preventing solvents and oils from entering
the action when the rifle is stored upright. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of this product by following all instructions.
Be aware of potential risks associated with improper use.
Always store firearms in a secure manner, away from children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the chamber plug only with the specified calibers: 22250 Remington and 250 Savage.
Inspect the chamber plug for any damage before each use. Do not use if damaged.
Ensure the firearm is unloaded before installation of the chamber plug.
When using solvents, ensure adequate ventilation to avoid inhalation of fumes.
Avoid prolonged exposure of the chamber plug to solvents, as this may degrade the material.
If using overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation of solvents.
Keep the chamber plug out of reach of children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Clean the chamber and bore to remove any debris or fouling.

Installation of Chamber Plug

Insert the chamber plug into the chamber of the firearm.
Ensure a snug fit to create a proper seal.

Filling the Barrel with Solvent

If cleaning, fill the barrel with your preferred solvent until it reaches the muzzle end.
Seal the muzzle end with tape to prevent solvent evaporation if storing overnight.

PostUse Care

After use, remove the chamber plug and clean it to remove any residue.
Store the chamber plug in a dry place to avoid moisture damage.

LongTerm Storage

For longterm storage of firearms, ensure the chamber plug is securely in place.
Check periodically for any signs of wear or degradation.

Disposal Instructions



Dispose of the chamber plug in accordance with local regulations.
Do not throw the chamber plug in regular household waste if it is contaminated with solvents or oils.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SINCLAIR CHAMBER PLUG, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for further support.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe use of your firearm are
our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair de Sinclair International para el cartucho 22250 Remington. Este
producto está diseñado para ayudar a mantener el funcionamiento seguro y eficiente de tu rifle. Es importante seguir
las pautas de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el tapón de cámara solo para el propósito indicado.
Inspecciona el tapón antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si el tapón está dañado, no lo uses y reemplázalo inmediatamente.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el tapón.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Sellado de la Cámara: Este tapón está diseñado para sellar la recámara y el cañón. Asegúrate de que esté
correctamente instalado para evitar fugas de disolventes o aceites.
Uso de Disolventes: Cuando uses disolventes, asegúrate de que sean compatibles con el material del rifle y
el tapón. No uses disolventes inflamables cerca de fuentes de ignición.
Evaporación de Disolventes: Si dejas el cañón lleno de disolvente durante la noche, sella el extremo del
cañón con cinta para evitar la evaporación.
Almacenamiento Prolongado: Si planeas almacenar tu rifle por un largo periodo, utiliza el tapón para
prevenir la filtración de aceites y agentes preventivos de óxido.
Mantenimiento Regular: Limpia el tapón de cámara regularmente y reemplaza los anillos O si es necesario.
Los anillos O vienen en paquetes de 5.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Inspecciona el tapón de cámara y verifica que no esté dañado.

Instalación del Tapón:

Inserta el tapón en la recámara del rifle.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no haya fugas.

Uso del Disolvente:

Llena el cañón con tu disolvente favorito hasta el extremo.
Si es necesario, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación.

Retiro del Tapón:

Antes de usar el rifle, retira el tapón de cámara.
Limpia cualquier residuo de disolvente en la recámara y el cañón.

Instrucciones de Eliminación
El tapón de cámara y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales de
residuos.
No arrojes el tapón en el fuego ni lo incineres.
Si el tapón está dañado, consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, contacta a tu proveedor o distribuidor
autorizado. Siempre es recomendable mantener un contacto directo para resolver cualquier inquietud que puedas
tener.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu Tapón de Cámara Sinclair.
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Manuel de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 22250 Remington

Introduction
Bienvenue ! Ce manuel vous fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du bouchon de
chambre Sinclair International 22250 Remington. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation
sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le produit si vous constatez des dommages ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laissez pas le bouchon dans la chambre pendant plus de temps que recommandé.
Évitez d'utiliser des solvants non recommandés avec le bouchon.
Ne jamais forcer le bouchon dans la chambre ; assurezvous qu'il est correctement ajusté.
Ne pas utiliser le produit pour d'autres calibres que ceux spécifiés (22250 Remington, 250 Savage).
Portez des gants de protection lors de la manipulation de solvants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bouchon

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Insérez le bouchon de chambre dans la chambre du canon jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le bouchon est bien scellé pour éviter toute fuite de solvant.

Utilisation du Bouchon

Pour les canons fortement encrassés, scellez la chambre avec le bouchon.
Remplissez le canon avec votre solvant préféré, en veillant à ne pas dépasser l'extrémité du bouchon.
Laissez le solvant agir pendant la durée recommandée. Pour un meilleur résultat, laissez reposer toute
la nuit.
Scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour éviter l'évaporation du solvant.

Retrait du Bouchon

Après le temps d'attente, retirez le bouchon avec précaution.
Nettoyez le canon comme d'habitude pour éliminer les résidus de solvant.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le bouchon usagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le bouchon dans des lieux publics ou dans la nature.
Consultez votre centre local de recyclage pour savoir comment se débarrasser correctement des matériaux
en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour obtenir des informations et des conseils supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce manuel. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du bouchon de chambre Sinclair International 22250 Remington.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zatyczek do
Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczek do Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Produkt ten został zaprojektowany w celu
uszczelnienia komory i lufy karabinu, co zapobiega przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu.
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zatyczek zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczek przed każdym użyciem.
Nie używaj zatyczek, jeśli są uszkodzone lub zużyte.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że karabin jest wyłączony i nie załadowany przed zainstalowaniem zatyczek.
Zatyczki należy stosować tylko w odpowiednich kalibrach: 22250 Remington i 250 Savage.
Po użyciu zatyczek, należy je dokładnie oczyścić i przechowywać w suchym miejscu.
Nie przechowuj broni w pozycji pionowej bez zatyczek, aby uniknąć przedostawania się zanieczyszczeń do
mechanizmu.
Zawsze uszczelnij koniec wylotu taśmą, jeśli zostawiasz lufę na noc z rozpuszczalnikiem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Sprawdź, czy lufa i komora są czyste.

Instalacja Zatyczek:

Włóż zatyczkę do komory karabinu.
Upewnij się, że zatyczka jest dobrze osadzona i nie ma luzów.

Używanie Zatyczek:

Po zainstalowaniu zatyczek, napełnij lufę odpowiednim rozpuszczalnikiem.
Zatkaj koniec wylotu taśmą, jeśli planujesz pozostawić broń na dłużej.

Czyszczenie i Przechowywanie:

Po zakończeniu użytkowania, usuń zatyczki i oczyść je.
Przechowuj zatyczki w oryginalnym opakowaniu lub w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Zatyczki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zatyczek do ogólnych odpadów, jeśli są one zanieczyszczone substancjami chemicznymi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zatyczek, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Tuote on suunniteltu estämään liuottimien ja öljyjen valuminen takaisin
mekanismiin, kun kivääri jätetään pystyasentoon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen huolenaihe. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat alla olevia
ohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä vain suositeltuja Orenkaita, jotka toimitetaan paketeissa (5 kappaletta).
Jos säilytät aseita pitkään, muista tiivistää suukappale teipillä estääksesi haihtumisen.
Täytä piippu kokonaan suukappaleeseen asti, mutta varmista, että tuote ei vuoda.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki vanhat Orenkaat ja puhdista patruunaluukku ja piippu.
Aseta uusi Orenkaat paikoilleen tiiviisti.
Varmista, että patruunaluukku on tiivis ja että tuote on oikein asennettu.

Käyttö

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti 22250 Remington ja
250 Savage patruunoille.
Jätä kivääri pystyasentoon vain lyhyeksi ajaksi. Jos se jätetään yöksi, muista tiivistää suukappale
teipillä.
Tarkista tuote säännöllisesti käytön aikana ja varmista, ettei se vuoda.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erikoisjätekeräyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen tiedot ja mahdolliset ostotodistukset.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille ja vaatii asianmukaista huomiota ja varovaisuutta käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är designad för att försegla kammaren och pipan på
ditt vapen för att förhindra att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt avsedd användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du installerar eller tar bort pluggen.
Använd skyddshandskar när du hanterar lösningsmedel för att undvika kontakt med huden.
Undvik att använda produkten med skadade eller defekta pipor.
Överfyll inte pipan med lösningsmedel för att förhindra läckage.
Täck mynningen med tejp om produkten lämnas över natten för att förhindra avdunstning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pluggen:

Rengör pipan noggrant innan installation.
Sätt in pluggen i kammaren tills den sitter tätt.
Kontrollera att pluggen är korrekt installerad och inte kan lossna.

Användning av lösningsmedel:

Fyll pipan med det rekommenderade lösningsmedlet.
Låt pipan stå i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Om du lämnar lösningsmedlet i pipan över natten, se till att mynningen är täckt.

Ta bort pluggen:

Ta bort pluggen försiktigt efter att lösningsmedlet har verkat.
Rengör pipan noggrant efter användning för att avlägsna eventuella rester av lösningsmedel.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda Oringar och pluggar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkter i hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av SINCLAIR CHAMBER PLUG, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SINCLAIR
CHAMBER PLUG. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby utěsňoval komoru a
hlaveň vaší pušky, čímž se zabraňuje únikům rozpouštědel a olejů do mechanismu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a nařízení týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zátky se ujistěte, že je puška v bezpečné poloze a není nabitá.
Nezapomeňte utěsnit ústí hlavně páskou, pokud necháváte hlaveň naplněnou rozpouštědlem přes noc.
Při manipulaci s rozpouštědly dodržujte pokyny výrobce a používejte ochranné rukavice.
Zátky uchovávejte na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pušky:

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.
Zkontrolujte hlaveň a komoru, zda nejsou znečištěné nebo poškozené.

Instalace zátky:

Vložte zátku do komory pušky tak, aby pevně seděla.
Ujistěte se, že zátka je správně umístěna a nebrání funkci pušky.

Použití rozpouštědla:

Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem až k ústí.
Pokud plánujete nechat hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí páskou.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte zátku a vyměňte ji, pokud je opotřebovaná.
Náhradní Okroužky jsou k dispozici v baleních po 5.

Pokyny pro likvidaci
Zátky a jakékoli použité materiály likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte zátky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti a používání produktu, obraťte se
na místní úřady nebo výrobce.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání výrobků SINCLAIR.


